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  14/10/92پذيرش:                                                 31/5/92دريافت: 
  

 چكيده
هاي  عنوان يكي از پايه به، هاي مختلفي را جهت آموزش واژه زبان تكنيك متخصصان درامر يادگيري

هاي داراي ارتباط  واژه ها در گروه ها ارائة واژه يكي از آن اند؛ مهم فرآيند آموزش زبان معرفي كرده
ز آيا در يادگيري واژه ااين تحقيق بر آن است تا بررسي كند  باشد. يا فاقد ارتباط معنايي مي و معنايي

تفاوت معناداري بين ، هاي فاقد ارتباط معنايي واژه هاي متضاد و گروه  واژه طريق دو تكنيك گروه
با  زباني متفاوت (سطح مهارت زباني بالا و پايين) ومهارت زبان انگليسي با سطوح   فراگيران ايراني

مؤنث)  60و  مذكر 60آموز( دانش 120 بدين منظور ؟هاي متفاوت (مؤنث و مذكر) وجود دارد جنسيت
 هاي مرتبط با ند. جهت تجزيه وتحليل دادهشركت كرد ها معني واژهو  اي طلاعات واژهاآزمون دو  در

كنندگان در  نتايج نشان داد كه شركت د.گرفته ش  كار  هب »سويهتجزية واريانس دو«، اين تحقيق
متضاد هاي   واژه در گروه يان خود    عملكرد بهتري نسبت به همتا، هاي فاقد ارتباط معنايي  واژه گروه
نمرة بهتري نسبت به ، سطح مهارت زباني بالا كنندگان با شركت، و همچنين در هر گروه داشتند

كه  اين امربود بيانگر همتايان خود در سطح مهارت زباني پايين كسب كردند. نتايج اين تحقيق
  دادند.  نشان رشانمذك به همتايان بهتري نسبت عملكرد، ها روهكنندگان مؤنث در تمامي گ شركت

، براي آموزش واژههدف از انجام اين پژوهش يافتن اين امر است كه از ميان دو تكنيك ذكرشده 
سطح دو  با به فراگيران ايراني زبان انگليسيتري براي آموزش واژه  مناسبتواند روش  يك مي كدام

   .باشد مي لفتخدو جنسيت م و مهارت زباني متفاوت
 

 جنسيت. ، سطح مهارت زباني، ارتباط معناييهاي فاقد  واژه گروه، هاي متضاد واژه : گروهواژگان كليدي
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 . مقدمه1

، )Vide. Zimmerman, 1997از آنجا كه فراگيري واژه در يادگيري زبان نقشي اساسي دارد (
است كه يكي از   هاي متفاوتي در راستاي آموزش لغات معرفي و به كار گرفته شده تاكنون تكنيك

يا فاقد  و 1هاي داراي ارتباط معنايي واژه ها در گروه بندي آن ها از طريق دسته آموزش واژهها  آن
داراي «ه اند ك هايي هاي داراي ارتباط معنايي شامل واژه واژه باشد. گروه مي 2ارتباط معنايي

ها و  معني هم، ها متضادو ) Al-Jabri, 2005: 7» (3خصوصيات مشترك معنايي و نحوي هستند
هاي فاقد  واژه  گروه). Vide. Papathanasiou, 2009(اند  هايي گروههاي چنين  نمونهنامها از  هم

 ,Al-Jabri» (فاقد خصوصيات مشترك معنايي و نحوي هستند«اند كه  گروه لغاتي، ارتباط معنايي

تكنيك  اين دوكارگيري  بيانگر وجود نظرات مخالف در زمينة به، نگاهي به پيشينه .)7 :2005
اند كه ارائه و آموزش لغات از  شده در اين زمينه اظهار كرده تعدادي از تحقيقات انجام .باشد مي

 .Vide)د شو در فراگيران مي 4 اختلالداراي ارتباط معنايي باعث ايجاد  يها  واژه طريق گروه

Tinkham, 1993; Waring, 1997) نظرات ديگري نيز وجود دارند كه از ارائة ، سوي ديگر . از
 ,Vide Hashemi & Gowdasiaei) اند هاي داراي ارتباط معنايي دفاع كرده  واژه لغات در گروه

2005; Erten & Tekin, 2008)  .  
(در  هاي داراي ارتباط معنايي  واژه ها در گروه به بررسي دو روش ارانة واژه اين تحقيق
پردازد. به عبارت  ميهاي فاقد ارتباط معنايي   واژه و گروه) هاي متضاد  واژه گروهاين پژوهش 

آيا در يادگيري واژه از پژوهش حاضر در پي آن است كه پاسخ اين سؤال را بيابد كه ، ديگر
تفاوت معناداري ، هاي فاقد ارتباط معنايي  واژه هاي متضاد و گروه  واژه گروه طريق دو تكنيك

ح مهارت وسطو  هاي متفاوت (مؤنث و مذكر) بين فراگيران ايراني زبان انگليسي با جنسيت
 دو اين يك از از طريق آن مشخص شود كه كداميا خير؟ سپس  وجود دارد لفتخمزباني 

 سطح مهارت زباني متفاوتدو  راگيران ايراني زبان انگليسي بابه ف  تكنيك براي آموزش واژه
   .باشد تر مي مناسب لفتخدو جنسيت م و

مورد مطالعه قرار گرفتند كه متشكل از چهار ، كنندگان بدين منظور هشت گروه از شركت
نيمي در ، ها    مؤنثبودند. از ميان  مذكر كنندة چهار گروه شركتو مؤنث كنندة  گروه شركت

پايين قرار داشتند.  سطح مهارت زبانيدر  بالا و نيمي ديگر سطح مهارت زباني
گروه با تعداد مساوي تقسيم شدند؛ يك گروه بالا به دو  سطح مهارت زبانيكنندگان با  شركت

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-0
4-

10
 ]

 

                             2 / 21

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-1916-en.html


1394ارديبهشت  )، فروردين و22(پياپي  1، شمارة 6دورة    جستارهاي زباني
 

 

133 

گرفتند. همين  را فرا هاي فاقد ارتباط معنايي واژهگروه ديگر و  هاي متضاد واژهها  از آن
ها كه پس از اتمام  ها نيز صورت گرفت. آزمون تعريف واژه مذكر بندي در ميان تقسيم

شده توسط افراد  نشانگر تعداد واژة فراگرفته، كنندگان به عمل آمد شركتآموزش كل لغات از 
   در هر گروه بود.

 

 پيشينة پژوهش .2

ها در  در ابتدا به بررسي ارائة واژه ؛موضوع مهم پرداخته خواهد شد پنجدر اين بخش به 
در  .هاي فاقد ارتباط معنايي خواهيم پرداخت  واژه هاي داراي ارتباط معنايي و گروه  واژه گروه

هاي داراي ارتباط معنايي   واژه ها از طريق گروه آموزش واژه تحقيقاتي كه مخالفقسمت بعد 
ها از  واژه آموزش فداركه طر حقيقاتيت سومو در قسمت گيرد  مورد مطالعه قرار مي، هستند

چهارم به بررسي  قسمت. شود ارائه مي، هستند هاي داراي ارتباط معنايي  واژه طريق گروه
قسمت  رابطة ميان فراگيري لغات و سطح مهارت زباني فراگيران اختصاص داده خواهد شد و

  . داختپر دخواهها و جنسيت فراگيران  نهايي به رابطة ميان فراگيري واژه
  
  هاي فاقد ارتباط معنايي  واژه هاي داراي ارتباط معنايي و گروه  واژه ها در گروه . ارائة واژه2- 1

گروهي از لغات هستند كه در ردة معنايي يا نحويشان ، هاي داراي ارتباط معنايي  واژه گروه
پاپاثانازيو  .Vide. Al-Jabri, 2005; Erten & Tekin, 2008)( هم دارندارتباط نزديكي با 

هاي   واژه ها گروه يكي از آن كه ها را در شش گروه ارائه كرده تحقيقش واژه درنيز  )2009(
 8وفايي بي وفاداري/ ، 7اطمينان شك/، 6خوشبختي و شامل لغاتي چون بدبختي/ استمتضاد 
تعداد زيادي توان در  هاي داراي ارتباط معنايي را مي  واژه گروههايي از  . همچنين نمونهاست

، »شغل«، »كار«هاي  كه واژه Interchangeجلد سوم  هاي آموزشي انگليسي مانند از كتاب
. )Richards, 1998: 37( يافت، بندي كرده است درس دوم گروه در را »بازاريابي« و »كارگر«

هاي داراي ارتباط معنايي   واژه گروه هاي زيرگروهعنوان  به، امن و هم معني هم، كلمات متضاد
  .)Vide. Papathanasiou, 2009( اند شده شناخته

: نمودبه سه گروه تقسيم توان  مي را كلمات متضادعنوان كرده است كه  )1986( پاول
كه در  ها معكوس). Blachowics & Fisher, 2005: 12- 13(9اه متقابل ها و معكوس، ها متناقض
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عنوان  (به اند بندي نوعي از كلمات متضادند كه قابل رتبه، ندبررسي قرار گرفتاين تحقيق مورد 
اي از لغاتند كه در  هاي فاقد ارتباط معنايي دسته  واژه گروه ).مات شفاف/، بزرگ مثال: كوچك/

 ;Hashemi & Gowdasiaei,2005: 356) هم ندارند با ارتباط نزديكي، يردة معنايي و نحو

Vide. Al-Jabri, 2005) .بالاها به دو روش  شده در زمينة ارائة واژه نتيجة تحقيقات انجام ،
هاشمي و قدسيايي  معنا كه بعضي از نويسندگان همچون به اين ؛باشد نقيض مي و ضد
ها با روش  تدريس واژهبر اين باورند كه ) 1986و ردمن ( گايرنز و) 1991سيل (، )2005(

كه از سوي  حالي در ؛بخشد ها را سهولت مي فراگيري آن، اييهاي داراي ارتباط معن  واژه گروه
الجبري ، )2003فينكبينر و نيكل (، )2000نيشن (، )1997ورينگ ( نويسندگاني مانند، ديگر
هاي داراي   واژه ها از طريق گروه عقيده دارند كه تدريس واژه) 2008) و ارتن و تكين (2005(

  شود. ها مي آنمانع از فراگيري ، ارتباط معنايي
 

 هاي داراي ارتباط معنايي   واژه ها از طريق گروه آموزش واژه. تحقيقات مخالف 2- 2

هاي جديد براي  بندي معنايي واژه كه دسته داشتدرتحقيقش اذعان  )2009پاپاثانازيو (
اما ، درها دچار مشكل ك ها را در يادگيري آن واژه آن، سطح مبتدي گسالفراگيران بزر

هيلي و ، اشنايدر بندي مشكلي در يادگيري كودكان سطح متوسط ايجاد نكرد. گونه دسته اين
ممكن است زودتر از  هاي داراي ارتباط معنايي  واژه بيان كردند كه گروه) 1998بورن (
الجبري  شوند. فراموش مي نيز اما زودتر، هاي فاقد ارتباط معنايي فراگرفته شوند  واژه گروه

، شده با ارتباط معنايي بندي هاي دسته ها را در چهار گروه ارائه كرد: واژه واژه )2005(
، شده با ارتباط موضوعي بندي هاي دسته واژه، شده بدون ارتباط معنايي بندي هاي دسته واژه
هاي  واژه، نشان داد كه فراگيران او . نتايج تحقيق10شده هاي در بافت گنجانده واژه
ياد داشتند. او بيان كرد كه ه ها ب ارتباط معنايي را كمتر از بقية واژهشده با  بندي دسته

بررسي اين موضوع بر ، آموزان مذكر انجام شده و تحقيق پيشنهادي او تحقيقش بر دانش
   آموزان مؤنث بود. دانش

بهتر ، ها از يكديگر متمايزتر باشند قدر واژه ادعا كرده كه هر 11»گذاريمايزت«فرضية 
 اين است بيانگرفرضيه اين . )Vide. Waring, 1997( مانند شده و بيشتر به ياد مي فراگرفته
ها  مانع يادگيري آن، هاي داراي ارتباط معنايي  واژه بندي و تدريس لغات در گروه كه دسته
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چگونه باعث ايجاد لغات بندي معنايي  نشان داد كه گروه) 1997( ورينگشود. نتايج تحقيق  مي
در ) Vide. McGeoch, 1952( 12»داخلت«وري . تئشود در فراگيران ميآشفتگي ذهني 

ي كه قرار است همزمان يها ست كه وقتي واژهن ااي گربيانهاي داراي ارتباط معنايي   واژه گروه
   .كند پيدا مي داخلها با هم ت يادگيري آن، خيلي شبيه هم باشند، گرفته شوند فرا

  
  هاي داراي ارتباط معنايي  واژه ها از طريق گروه واژهآموزش  رفدار ط . تحقيقات2- 3

هاي داراي ارتباط   واژه ها در گروه برخي محققان و نويسندگان معتقدند كه تدريس واژه
هاي  بخش در يادگيري لغات زبان انگليسي دارد. با نگاهي به كتاب معنايي نقشي سهولت

را در  لغاتها  آن يشترب شويم كه آموزش زبان انگليسي متوجه اين موضوع مي
پردازان معتقدند كه  اند. برخي از نظريه هاي داراي ارتباط معنايي ارائه نموده واژه گروه
ي كه از لحاظ معنايي مرتبط يها بندي شده و واژه ما به صورت معنايي دسته 13نامة ذهني لغت

شوند و همين  سپرده ميخاطر   ند فراگرفته و بها هايي كه غير مرتبط تر از آن آسان، هستند
تكنيكي ، هاي داراي ارتباط معنايي  واژه ها در گروه است كه تدريس واژهمطلب كنندة اين  تاييد
   ).Vide. Erten & Tekin, 2008باشد ( ثر ميؤم

به فراگيران  14»هاي لغوي  واژه گروه«اند كه لغات بايد در  بيان كردههاشمي و قدسيايي 
هاي مرتبط به فراگيران كمك   واژه ها در گروه زيرا سازماندهي واژه، ارائه و تدريس شوند

با ها  آن). Hashemi & Gowdasiaei, 2005: 356( ياد بسپارنده ها را بهتر ب كند كه آن مي
كه آموزان  دانشاز ميان دو گروه از كه  ندانجام تحقيق روي دو گروه به اين نتيجه دست يافت

زباني  سطح متوسط رو به پاييندر  ي زباني و ديگريه بالاسطح متوسط رو بيك گروه در 
گروه ، گرفته بودند داراي ارتباط معنايي را فرا ها نيز گروه لغات قرار داشتند و هر دوي آن
متوسط رو به پايين  شانبهتر از گروهي عمل كرده بودند كه سطح، سطح متوسط رو به بالا

تري هبازدهي ب، گرفته بودند را فرا داراي ارتباط معنايي ي ها افرادي كه واژه، بود. در كل
محققان  اين هاي فاقد ارتباط معنايي را ياد گرفته بودند.  واژه داشتند كه گروه ينسبت به افراد

مغاير بوده و نياز به انجام تحقيقات ديگري  داخلئوري تتاعلام كردند كه نتايج تحقيقشان با 
. محققان معتقدند بدون در نظر گرفتن نقش جنسيت شود يريپيگاست تا دليل اين مغايرت 
درست ، تفصيل مورد بررسي قرار خواهد گرفت به، اين تحقيق 2 - 5فراگيران كه در بخش 
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هاي فاقد ارتباط معنايي   واژه ها در گروه نيست كه راجع به مؤثر بودن يا نبودن آموزش واژه
، توان با در نظر داشتن نقش اين عامل ن ميهاي متضاد قضاوت كرد. بنابراي  واژه و گروه
  هاي آموزش لغات ذكرشده گرفت.  تر دربارة كارآمدي روش اي كامل نتيجه
  
   ها و سطح مهارت زباني فراگيران . فراگيري واژه2- 4

هاي مختلفي از  توانند دسته متخصصان در امر آموزش لغت معتقدند مربيان زبان مي
معنايي براي فراگيران با سطوح زباني متفاوت طراحي كنند. اين  هاي داراي ارتباط  واژه گروه
 ,Gairns & Redmanها بايد با پيشرفت سطح مهارت زباني فراگيران تغيير يابند ( لغت دسته 

) به بررسي تأثير سطح مهارت زباني بر آموزش واژه از طريق 2005). الجبري (1986
دهندة آن بود كه  پرداخت و نتايج تحقيقش نشانهاي داراي ارتباط معنايي   واژه گروه
طور  به، با تأخير و بدون تأخير، كنندگان با سطوح زباني مختلف در هر دو آزمايش شركت

از همه » 1«كنندگان در گروه دانشجويان سطح مهارت زباني  متفاوتي عمل كردند. شركت
درجة دوم قرار داشتند و  در» 2«گروه دانشجويان سطح مهارت زباني ، تر عمل كردند ضعيف

بيانگر اين بود كه ، بهترين عملكرد را داشتند. نتيجه» 3«گروه دانشجويان سطح مهارت زباني 
نتايج  عملكرد بهتري خواهند داشت.، كنندگان بالاتر باشد چه سطح مهارت زباني شركت هر

آموز سطح  دانش نيز بيانگر اين بود كه از ميان دو گروه )2005هاشمي و قدسيايي (تحقيق 
هاي داراي ارتباط معنايي   واژه گروه، كه به هر دو متوسط رو به پايين و متوسط رو به بالا

نتايج بهتري به نسبت به گروه ديگر  سطح متوسط رو به بالاگروه ، آموزش داده شده بود
  دست يافتند. 

يافتند كه هيچ ارتباطي ) به اين نتيجه دست 2008عليرضايي و آقازريان (، در تحقيقي ديگر
ها در  شده توسط آن اتخاذ 15هاي يادگيري لغت ميان سطح مهارت زباني فراگيران و استراتژي

نظر ديگري وجود دارد كه توسط ، ها وجود ندارد. در مقابل اين ايده فرآيند فراگيري واژه
ح بالاي زباني ) مطرح شده بود و گوياي اين نكته بود كه فراگيراني كه در سطو1997ورينگ (
توانند اطلاعات جديد خود را به آن  هستند كه مي 16ايي زمينه داراي اطلاعات پيش، قرار دارند

بايد ، گونه زمينة قبلي از واژة جديد در ذهن ندارد كه فراگيراني كه هيچ حالي مرتبط كنند؛ در
ا در جاي صحيح هاي جديد ر تعدادي شبكة ارتباطي در ذهنشان ايجاد كنند تا بتوانند واژه

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-0
4-

10
 ]

 

                             6 / 21

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-1916-en.html


1394ارديبهشت  )، فروردين و22(پياپي  1، شمارة 6دورة    جستارهاي زباني
 

 

137 

هاي  سزايي در يادگيري واژه خود در ذهنشان جاي دهند كه اين امر ممكن است تفاوت به
  سطوح زباني مختلف ايجاد نمايد.  داراي ارتباط معنايي و فاقد ارتباط معنايي در فراگيران با

  
  ها و جنسيت فراگيران . فراگيري واژه2- 5
ها در  مؤنث، هاي يادگيري معتقدند كه در فرآيند) بيان كرد كه برخي محققان 1952گوچ ( مك

شوند؛ لكن پس از آن  زيرا زودتر بالغ مي، كنند تر بهتر از مذكرها عمل مي سنين نوجواني و پايين
ها وجود ندارد. او همچنين به اين نكته اشاره نمود  هاي يادگيري آن ديگر تفاوتي در فرآيند، سن

اطلاعات ، بر اين باورند كه مسائلي از قبيل موضوع درسكه تعداد معدودي از محققان ديگر 
ها جزء تأثيرگذارترين موارد بر يادگيري فراگيران است كه  اي فراگيران و علايق آن زمينه

، كل  گذارد. نتايج پژوهش گو نشان داد كه در متناسب با جنسيت افراد بر يادگيريشان اثر مي
دهند.  رد بهتري نسبت به پسران از خود نشان ميآموزان دختر در يادگيري زبان عملك دانش

تري  هاي متنوع كنندگان مؤنث استراتژي نتيجة ديگر حاصل از اين تحقيق آن بود كه شركت
برند. بنابراين پيشنهاد او به آموزگاران اين بود كه در انتخاب  نسبت به مذكرها به كار مي

  . (Gu, 2002: 44)باشند  هاي خود در كلاس دقت بيشتري مبذول داشته استراتژي
هاي يادگيري لغت  كارگيري استراتژي ) نيز به بررسي رابطة ميان جنسيت و به2008آستر (

هاي بيشتري نسبت به  اش نشان داد كه فراگيران مؤنث تعداد استراتژي پرداخت و نتيجة بررسي
جنسيت با ديگري شده توسط هر  هاي استفاده برند و همچنين نوع استراتژي مذكرها به كار مي

كند كه يكي  هايي ميان مغز مردان و زنان اشاره مي باشد. او همچنين به وجود تفاوت متفاوت مي
در مغز ، كه مركز مخصوص به حافظه و يادگيري واژه است 17ها اين است كه هيپوكمپس از آن

ها در  انمدهندة اين باشد كه خ باشد و اين امر ممكن است نشان تر از مردان مي زنان بزرگ
كنند.  ها بهتر عمل مي در فراگيري واژه، هاي يادگيري زبان و درنتيجه فعاليت، عملكرد حافظه

مراكز زبان و شنوايي در مقايسه با آن ، در مغز جنس مؤنث«شده اين بود كه  تفاوت ديگر اشاره
ي ذهني ها و در مغز مذكرها فعاليت» باشند % نرون بيشتر مي11در مغز مذكر داراي  مراكز

ها را  ها آن فعاليت كه مؤنث حالي پذيرد؛ در كرة چپ مغز انجام مي مرتبط با يادگيري زبان در نيم
  .  (Uster, 2008: 41)كنند  كرة مغزشان تقسيم مي ميان هر دو نيم

از ، پژوهشگران در حيطة آموزش و يادگيري واژه، تا آنجا كه محققان اطلاع دارند
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هاي داراي ارتباط   واژه گروهها از طريق دو تكنيك  بررسي تأثير جنسيت بر يادگيري واژه
) 2008گونه كه مارتينن ( اند؛ همان غفلت ورزيده هاي فاقد ارتباط معنايي  واژه گروهو  معنايي

طور گسترده توسط  ها به هاي جنسيتي در حيطة يادگيري واژه تفاوت، نيز بدان اشاره كرده
 ن مورد بررسي قرار نگرفته است.محققا

 

 . روش تحقيق 3

فراگير بزرگسال بودند كه از ميان سه آموزشگاه زبان  120كنندگان در اين تحقيق  شركت
نفر ديگر مذكر بودند. در  60نفرشان مؤنث و  60انگليسي در شهريار (تهران) انتخاب شده و 

نفر) داراي سطح مهارت زباني  30كنندگان ( شركتنيمي از ، هاي مؤنث و مذكر يك از گروه هر
كنندگان داراي  نفر ديگر) داراي سطح مهارت زباني پايين بودند. شركت 30بالا و نيمي ديگر (

به چهار گروه ، نفر ديگر مؤنث بودند 30نفرشان مذكر و 30سطح مهارت زباني پايين كه 
كنندة مؤنث در  شركت 15متشكل از نفر). گروه اول  15مساوي تقسيم شدند (هر گروه شامل 
، گرفتند هاي داراي ارتباط معنايي (متضاد) را فرا  واژه سطح مهارت زباني پايين بود كه گروه

هاي  ها واژه كنندة مؤنث در سطح مهارت زباني پايين بودند كه به آن شركت 15گروه دوم 
ر سطح مهارت زباني كنندة مذكر د شركت 15فاقد ارتباط معنايي تدريس شد. گروه سوم 

 15هاي داراي ارتباط معنايي (متضاد) را دريافت نمودند و گروه چهارم  پايين بودند كه واژه
هاي فاقد ارتباط معنايي را  كنندة مذكر در سطح مهارت زباني پايين بودند كه واژه شركت
زباني بالا در كنندگان داراي سطح مهارت  بندي شركت گرفتند. همين منوال نيز براي تقسيم فرا
  كننده وجود داشت.  در اين تحقيق هشت گروه شركت، گرفته شد. بنابراين  پيش

شركت كردند  18»اي واژهطلاعات ا«كنندگان در آزمون  شركت، يك هفته قبل از شروع آموزش
هاي  ها حذف شده و همة واژه شده توسط آن تا اطمينان حاصل شود كه تمام لغات شناخته

ها  كنندگان ليستي از واژه همة شركت، جديد هستند. در اين آزمون، ي تدريسمانده برا باقي
اساس  ها ترجمة انگليسي و يا فارسي ارائه دهند. سپس بر دريافت كردند كه قرار بود براي آن

 هاي ناآشنا براي تدريس در هفتة آينده انتخاب شدند.  واژه، نتايج اين آزمون

واژه بود و همة  48، شد  ها و مذكرها) آموزش داده (مؤنثهايي كه به هر گروه  تعداد واژه
هاي متضاد از نوع متضادهاي معكوس (قابل   واژه ها از نوع صفت بودند و گروه آن
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 45دو جلسة ، ها تدريس شوند. هر هفته بندي) بود. سه هفته طول كشيد كه كل واژه درجه
پيكر/ ريزه و  هاي دوتايي مانند غول هاي متضاد در ست  واژه شد. گروه اي برگزار مي دقيقه

صورت غير  هاي فاقد ارتباط معنايي به  واژه كه گروه حالي شفاف/ كدر آموزش داده شدند؛ در
هاي  آموزان در يك جلسه واژه دانش، معنا كه در اين گروه  مرتبط تدريس شد؛ به اين

گرفتند.   و كدر را ياد  هاي ريزه اي ديگر واژه گرفتند و در جلسه پيكر و شفاف را فرا غول
دهنده كه يكي از  آموزش، در ابتدا، ها از طريق ترجمه آموزش داده شد. هر جلسه واژه

آموزان نشان  براي آموزش هر واژه تصويري مرتبط با آن واژه را به دانش، محققان بود
تخته واژه را روي ، كرد كه واژة مرتبط را حدس بزنند و سپس داد و آنان را تشويق مي مي
نوشت و همچنين ترجمة فارسي  آموزان معناي واژه را مي نوشت و سپس با كمك دانش مي

هر جلسه هشت واژه تدريس شد. در ، آموخت. بدين منوال آموزان مي آن را نيز به دانش
هاي  تكنيك كارتاي كه برگرفته از  هاي واژه دهنده از طريق تكنيك كارت آموزش، مرحلة بعد

كرد تا به تمرين  آموزان را تشويق مي دانش، ) است2002فويل و البر ( 19اي تصويري واژه
شد؛ هر واژه روي يك  هايي نوشته مي آموزان روي كارت ها توسط دانش بيشتر بپردازند. واژه

صورت كه خود واژه در يك سمت كارت و معناي آن به همراه تصويري مرتبط با  كارت. بدين
) اذعان 1392كه محققاني چون صادقي ( با توجه به اين شد. آن در سمت ديگر نوشته مي

ترتيب  بدين، توان براي تفسير و درك نوشته مساعدت گرفت اند كه از تصوير مي داشته
يادگيري ، نتيجه توانستند از تصاوير مرتبط براي تفسير لغات جديد و در آموزان مي دانش
 پرداختند و بعد از شده مي هاي تدريس آموزان به تكرار واژه دانش، ها كمك بگيرند. سپس آن

 www. About. com\ games\ Top 8هاي سايت  آن بازي لغت را كه برگرفته از يكي از بازي

Word Games  ، يك  كردند. در اين بازي كه در آن از ي ميبود باز 20ها ها به سيب سيببه نام
آموزان به  دانش، شد شده استفاده مي هاي مرتبط با لغات تدريس صفحه و دو مهره و كارت

كارتي كه رويش يك لغت نوشته ، شدند و در شروع يك نفر از گروه اول دو گروه تفسيم مي
هايش كمك كند تا آن واژه را حدس  گروهي كرد كه به هم داشت و تلاش مي شده بود را برمي

آن گروه مهره خود را به اندازة تعداد ، ها قادر به حدس زدن بودند گروهي چنانچه همبزنند؛ 
ماند  حركت باقي مي داد؛ در غير اين صورت مهره بي حروف آن واژه به سمت جلو حركت مي

ترتيب از طريق انجام اين بازي  و نوبت گروه بعد بود كه بازي را ادامه دهد. بدين
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ها نيز آشنا  بلكه با طرز نگارش آن، سپردند ها را به خاطر مي ني واژهتنها معا آموزان نه دانش
تمامي ، شد در منزل انشايي بنويسند كه در آن آموزان خواسته مي از دانش، شدند. در انتها مي

ها  ها در بهتر به خاطر سپردن واژه هشت واژة آن جلسه را به كار برده باشند. اين انشا به آن
ها يكسان بود و همة  شده براي تمامي گروه روش آموزش واژة استفاده. كرد كمك شاياني مي

  واژه را ياد گرفتند.  48ها ليست مشتركي از  گروه
آمـوزان گرفتـه    از دانـش  21»هـا  تعريف واژه«يك آزمايش ، واژه 48يك هفته بعد از آموزش كل آن 

نوشـتند. در صـورت    هـا را مـي   ي آنواژه داده شد كه بايد معن ـ 48ها تعداد  شد كه در آن به همة گروه
اـزه داشـتند ترجمـة آن     دانش، فراموش كردن معاني انگليسي اـ را ارائـه كننـد. نتـايج ايـن       آمـوزان اج ه

  يك از هشت گروه بود. آموزان در هر نمايانگر تعداد واژة فراگرفته شده توسط دانش، آزمايش
  

  ها . تحليل داده4
  ها است كه:  الپژوهش حاضر در صدد يافتن پاسخ اين سؤ

هاي فاقد   واژه گروه هاي متضاد و  واژه آيا در يادگيري واژه از طريق دو تكنيك گروه .1
متفاوت سطوح زباني تفاوت معناداري بين فراگيران ايراني زبان انگليسي با ، ارتباط معنايي

  ) وجود دارد؟سطح مهارت زباني بالا و پايين(

، هاي فاقد ارتباط معنايي  واژه گروه هاي متضاد و  واژه تكنيك گروهآيا در يادگيري واژه از طريق دو  .2
 هاي متفاوت (مؤنث و مذكر) وجود دارد؟ تفاوت معناداري بين فراگيران ايراني زبان انگليسي با جنسيت

تحليل واريانس «، تحقيق اول سؤال ي مرتبط با ها جهت تجزيه وتحليل داده، بدين منظور
هاي آن؛ يعني نوع  فرض بايد پيش سويهد. قبل از انجام تحليل واريانس دوشكارگرفته ه ب »سويهدو

ها مورد بررسي قرار  ها و همچنين تجانس واريانس توزيع نرمال داده، گيري مقياس اندازه
فرض اول رعايت  پس پيش، اي بود گيري در اين تحقيق فاصله گرفت؛ از آنجا كه مقياس اندازه مي

براي دو تكنيك » اسميرنوف - كلموگروف«آزمايش ، فرض دوم ششد. به منظور بررسي پي
نرمال بود ، مربوطه بررسي شد و نتايج اين آزمايش نمايانگر اين امر بود كه توزيع نمرات

هاي توزيع نرمال براي دو سطح مهارت زباني و دو  در مرحلة بعد تست .) =1,033z؛  <05p(يعني
خطاي اريب بودن و درجة اوج روي  هاي كه همة نسبت نتايج حاكي از آن بودتكنيك انجام شد. 

ها  توزيع داده، )2009مطابق معيار فيلد (، بنابراين، قرار دارد ± 96/1استاندارد مرتبطشان در بازة 
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بيانگر » 1«جدول هاي مختلف است.  هاي گروه تجانس واريانس، فرض بعدي نرمال است. پيش
  باشد. دو سطح مهارت زباني مينتايج يكساني واريانس خطاي لوين براي 

  
  آزمايش يكساني واريانس خطاي لوين براي دو سطح مهارت زباني 1جدول 

  

 سطح معناداري
درجة آزادي 

 گروهي درون

درجة آزادي بين 

 ها گروه
 مقدار آمارة لوين

043/0 116 3 804/2  

  
. 043مساوي  p) نمايانگر آن بود كه مقدار1نتايج آزمايش تجانس واريانس لوين (جدول

ها متجانس نيستند؛ اما  . كمتر است و اين بدان معناست كه واريانس05بود كه اين مقدار از 
تجزية واريانس ، ها يكسان است كه سايز گروه ) زماني1996اساس گلس و هاپكينز ( بر
). از آنجا كه Vide. Bachman, 2005ها مقاوم است ( در مقابل نقض تجانس واريانس سويهدو
امكان استفاده از تحليل ، نفر در هر گروه) 15ها يكسان بود ( اين تحقيق سايز تمام گروهدر 

اساس دو سطح مهارت  براي دو تكنيك بر هاي توصيفي آمار وجود داشت. سويهواريانس دو
  به نمايش گذاشته شده است. » 2«در جدول  زباني
  

  مهارت زبانياساس دو سطح  هاي توصيفي براي دو تكنيك بر آمار 2جدول 
 

 تكنيك سطح مهارت زباني ميانگين انحراف معيار تعداد

 هاي متضاد ه واژ گروه سطح مهارت زباني پايين 3333/31 24535/4 30

  سطح مهارت زباني بالا 5333/34 51090/3 30

  كل 9333/32 18580/4 60

 سطح مهارت زباني پايين 4667/38 65154/4 30
فاقد ارتباط  هاي ه واژ گروه

 معنايي

  سطح مهارت زباني بالا 7333/41 06464/5 30
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  2جدول  ادامة
 

 تكنيك سطح مهارت زباني ميانگين انحراف معيار تعداد

  كل 1000/40 09470/5 60

 كل سطح مهارت زباني پايين 9000/34 69478/5 60

  سطح مهارت زباني بالا 1333/38 64326/5 60

   كل 5167/36 87400/5 120

  
ميانگين گروه سطح مهارت زباني بالا از ، در كل، نشان داده شده» 2«در جدول  كه طور همان

هاي متضاد و   واژه باشد و در هر دو گروه ميانگين گروه سطح مهارت زباني پايين بيشتر مي
گروه سطح  از ميانگين، ميانگين گروه سطح مهارت زباني بالا، هاي فاقد ارتباط معنايي  واژه گروه

هاي متضاد بيشتر   واژه ميانگين گروه، باشد. مطابق اطلاعات جدول مهارت زباني پايين بيشتر مي
هاي فاقد ارتباط معنايي است. به منظور بررسي معنادار بودن تفاوت   واژه از اين مقدار در گروه

  ).3د (جدول انجام ش سويهتجزية واريانس دو، ها فرض پس از بررسي پيش، ها ميان ميانگين
  

  سطح مهارت زباني و تكنيك اساس آزمودني بر هاي اثرات بين نتايج آزمون 3جدول 
 

مجذورات 
 سهمي

سطح 
 معناداري

ميانگين  آمارة فيشر
 مربعات

مجموع مربعات  درجة آزادي
 نوع سوم

 منبع

 مدل تصحيحي 958/1802 3 986/600 474/31 000/0 449/0

986/0 000/0 E 361/8  075/159651 1 075/159651  عرض در محور
 تكنيك 208/1505 1 208/1505 829/78 000/0 405/0 مختصات

 سطح مهارت زباني 675/297 1 675/297 590/15 000/0 118/0

000/0 950/0 004/0 075/0 1 075/0 
  * سطح مهارت زباني

 تكنيك

 خطا 967/2214 116 095/19   

 كل 000/163669 120     

 كل تصحيحي 925/4017 119     
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در دو  كنندگان  تفاوت ميان عملكرد شركتجدول بالا نمايانگر اين امر است كه 
آنچه ، بنابراين .]>p      05/0[ هاي فاقد ارتباط معنايي معناداراست هاي متضاد و واژه  واژه گروه

در يادگيري اين است كه تفاوت معناداري ، باشد در مورد متغير تكنيك قابل اظهار مي
هاي فاقد ارتباط معنايي   واژه هاي متضاد و گروه  واژه كنندگان از طريق دو تكنيك گروه شركت

هاي فاقد ارتباط معنايي عملكرد   واژه كنندگان در تكنيك گروه شركت، واقع وجود دارد. در
معيار هاي متضاد را آموخته بودند. مطابق   واژه بهتري نسبت به افرادي داشتند كه گروه

اثر  اي است. در اينجا مقدار اندازة  مقدار قوي، اثر براي ميزان اندازة  14/0) مقدار 1998كوهن (
صورت قوي معنادارند.  هاي اين تحقيق به دهندة اين است كه يافته است كه نشان 405/0برابر 
توان اظهار  مي، است» >p      05/0«از آنجا كه  سطح مهارت زباني در مورد متغير، همچنين

سطح مهارت كه در  كنندگان با سطح مهارت زباني بالا و كساني داشت كه بين عملكرد شركت
شود  رد مي» صفر«فرض ، ديگر بيانتفاوت معناداري وجود دارد. به ، زباني پايين قراردارند

د هاي فاق واژه هاي متضاد و واژه از طريق دو تكنيك واژهتوان گفت كه در يادگيري  و مي
 متفاوتسطوح زباني تفاوت معناداري بين فراگيران ايراني زبان انگليسي با ، ارتباط معنايي

 06/0) مقدار 1998اساس معيار كوهن ( بر. ) وجود داردسطح مهارت زباني بالا و پايين(
در اينجا مقدار اندازة اثر  و شود اثر در نظر گرفته مي  عنوان مقداري مطلوب براي اندازة به

ولي اثر متقابل تكنيك و سطح مهارت زباني معنادار ، باشد نتيجه مطلوب مي . و در118برابر با 
  ).>p      05/0(نبود 

 كاره سويه بدوم نيز تحليل واريانس دوسؤال  هاي مرتبط با جهت تجزيه و تحليل داده
هاي آن؛ يعني نوع مقياس  فرض پيش، سويهد. قبل از انجام تحليل واريانس دوگرفته ش
ها بررسي شدند. از آنجا كه مقياس  ها و تجانس واريانس توزيع نرمال داده، گيري اندازه
فرض اول رعايت شده است. به منظور  پس پيش، اي بود گيري در اين تحقيق فاصله اندازه

نتايج همة  اوج مربوطه بررسي شد و مطابق بودن و درجة  اريب، فرض دوم بررسي پيش
بود؛  ± 96/1  خطاي استاندارد مرتبطشان در بازةاوج روي  بودن و درجة  اريب هاي نسبت
توزيع نمرات نرمال بود. براي بررسي ، )2009طبق معيار ذكرشده در فيلد (، بنابراين
  ).4آزمايش تجانس واريانس لوين انجام شد (جدول، فرض بعدي پيش
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  خطاي لوين براي دو جنسيتآزمايش يكساني واريانس  4جدول 
  

 سطح معناداري
درجة آزادي 

 گروهي درون

درجة آزادي بين 

 ها گروه
 مقدار آمارة لوين

864/0 116 3 247/0 

  
ها نيز  فرض تجانس واريانس پيش، )4(جدوليكساني واريانس خطاي لوين  اساس آزمايش بر

، است» >p      05/0« و از آنجا كه  864/0ميزان سطح معناداري مساوي با ، رعايت شده است
  آمده است. » 5«هاي توصيفي در جدول  آمار ها همگن هستند. توان نتيجه گرفت كه واريانس مي

  

  اساس دو جنسيت هاي توصيفي براي دو تكنيك بر آمار 5جدول 
 

 تكنيك جنسيت ميانگين انحراف معيار تعداد

  
30  
  
30  
60 

 مؤنث 8000/34 02064/4

  
هاي   واژه گروه

 متضاد

  مذكر 0667/31 50304/3

  كل 9333/32 18580/4

30  

 
30 

60 

 مؤنث 5000/43 35024/3

  
هاي فاقد   واژه گروه

 ارتباط معنايي

  مذكر 5333/36 83031/3

  كل 0167/40 00675/5

60  
 
60 

120 

 مؤنث 1500/39 71891/5
  
 كل

  مذكر 8000/33 56516/4

  كل 4750/36 81069/5
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ها از ميانگين مذكرها  در كل ميانگين مؤنث، نشان داده شده» 5«در جدول  كه طور همان
ميزان ، هاي فاقد ارتباط معنايي هاي متضاد و واژه  واژه باشد و در هر دو گروه بيشتر مي

ميان كه آيا تفاوت  باشد. به منظور بررسي اين ها از ميانگين مذكرها بيشتر مي ميانگين مؤنث
اي انجام  سويهتجزية واريانس دو، ها فرض پس از بررسي پيش، ها معناداراست يا نه ميانگين

  ). 6شد (جدول 
  

  سطح مهارت زباني و تكنيك اساس آزمودني بر هاي اثرات بين نتايج آزمون 6جدول 
 

مجذورات 

 سهمي

سطح 

 معناداري
 آمارة فيشر

ميانگين 

 مربعات
 درجة آزادي

مجموع 

 مربعات نوع

 سوم

 منبع

 مدل تصحيحي 292/2442 3 097/814 935/59 000/0 608/0

990/0 000/0 4 E175/1 075/159651 1 075/159651 
عرض در محور 
 مختصات

 تكنيك 208/1505 1 208/1505 815110/110 000/0 489/0

 جنسيت 675/858 1 675/858 217/63 000/0 353/0

 تكنيك  *جنسيت 408/78 1 408/78 773/5 018/0 047/0

 خطا 633/1575 116 583/13   

   
 كل 000/163669 120 

   
 كل تصحيحي 925/4017 119 

  
طور  ها به توان اذعان داشت كه مؤنث دربارة متغير جنسيت مي، با توجه به جدول بالا

ها معنادار  تفاوت ميان ميانگين و ] >p      05/0 [عملكرد بهتري نسبت به مذكرها داشتند معناداري 
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دهندة  نشاناين ميزان ، )1998است كه مطابق معيار كوهن ( 353/0اثر  است. در اينجا مقدار اندازة 
  .  (Vide. Field, 2009)صورت قوي معنادارند  هاي اين تحقيق به اين است كه يافته

  

  ها  . تحليل داده4
هاي فاقد   واژه كنندگان در گروه تفاوت معناداري در عملكرد شركتنتايج تحقيق نشانگر وجود 

و فرضية » تداخل«ارتباط معنايي و متضاد بود كه اين امر تأييدي است بر تئوري 
هاي داراي ارتباط  كه هر دو تأكيد بر خودداري از آموزش لغات جديد در گروه» تمايزگذاري«

هيلي و ، . اشنايدر(Vide. McGeoch, 1952; Waring, 1997; Schmidt, 2008)معنايي دارند 
ممكن است زودتر از  هاي داراي ارتباط معنايي  واژه گروهاذعان داشتند كه ) 1998بورن (
. در اين شوند فراموش مي نيزاما زودتر ، هاي فاقد ارتباط معنايي فراگرفته شوند  واژه گروه
ها و زمان برگزاري آزمون  ن آموزش واژهاي بين زمان پايا هفته فاصلة زماني يك، تحقيق

ها  رسد اين زمان براي نشان دادن اين امر كه كدام واژه نهايي وجود داشت كه به نظر مي
كنندگان در  شركت، زماني مناسب است. مطابق نتايج اين تحقيق، شوند زودتر فراموش مي

، لغات متضاد قرار داشتندكه در گروه  نسبت به كساني، هاي فاقد ارتباط معنايي  واژه گروه
توان اظهار داشت چنانچه فاصلة زماني قبل از آزمون  مي، عملكرد بهتري داشتند؛ بنابراين

نتايج اين تحقيق بيانگر اين بود كه  امكان تغيير در نتايج وجود داشت.، نهايي وجود نداشت
ح پايين زباني كسب بالاتري نسبت به افراد با سط نمرات، كنندگان با سطح بالاي زباني شركت

) و 2005الجبري (، )1997ورينگ (راستا با نتايج تحقيقات كساني چون  نمودند. اين نتيجه هم
   بود.) 2005هاشمي و قدسيايي (

كنندگان  تفاوت معناداري ميان شركتنمايانگر وجود ، سويهنتايج تحليل واريانس دو
ها  توان دريافت كه مؤنث هاي دو گروه مي با مقايسة ميانگين، مؤنث و مذكر بود؛ به بيان ديگر

نتايج پژوهش حاضر تأييدي است بر نتايج اند.  نسبت به مذكرها نمرات بالاتري كسب كرده
) كه 2008) و آستر (2008مارتينن (، )2002گو (، )1952گوچ ( تحقيقات محققاني چون مك

ها نتايج برتري نسبت به مذكرها كسب  مؤنث، اه همگي بيانگر اين بودند كه در فراگيري واژه
هايي ميان زنان و مردان اشاره كرده و دلايلي مبني بر اين ادعا  كنند. آستر به وجود تفاوت مي

شده اين بود كه  كنند. اولين دليل ارائه تر عمل مي كند كه زنان در يادگيري لغت قوي مطرح مي
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تر از  در مغز زنان بزرگ، ري واژه استهيپوكمپس كه مركز مخصوص به حافظه و يادگي
هاي يادگيري زبان  فعاليت، ها را در عملكرد حافظه باشد و اين امر ممكن است خانم مردان مي
). همين موضوع ممكن است دليلي Uster, 2008: 41ها منتفع گرداند ( فراگيري واژه، و درنتيجه

ها و آقايان كه آستر  ان مغز خانمخوب براي تأئيد نتايج اين پژوهش باشد. تفاوت ديگر مي
مراكز زبان و شنوايي در مقايسة با آن ، در مغز افراد مؤنث«اين است كه ، بدان اشاره كرده

و در مغز مردان  (Ibid)» باشند نرون بيشتر مي درصد 11داراي ، مراكز در مغز افراد مذكر
كه زنان  حالي پذيرد؛ در جام ميكرة چپ مغز ان هاي ذهني مرتبط با يادگيري زبان در نيم فعاليت

هنگام ، نتيجه كنند. در كرة چپ و راست مغزشان توزيع مي ها را ميان هر دو نيم آن فعاليت
شود؛  هاي زباني مردان دچار اشكال مي فعاليت، كرة چپ مغز مواجهه با مشكلي در نيم

كره با  سازي هر دو نيم زنان به دليل قادر بودن به فعال، كه در وضعيت مشابه صورتي در
دهندة عملكرد بهتر همة  . نتيجة اين تحقيق نيز كه نشان(Ibid)اند  مشكلات كمتري مواجه

) 2008راستا با بيانات آستر ( هم، هاي مؤنث نسبت به مذكرهاي متناظرشان بود گروه
  باشد.  مي

سال قرار داشته و  30الي  18ردة سني بين كنندگان در  در پژوهش حاضر تمامي شركت
ها در يادگيري لغات از آقايان پيشي گرفتند؛  شدند و با وجود اين خانم همگي بالغ محسوب مي

كه برخي از محققان معتقدند در سنين  ) دربارة اين1952گوچ ( مطلب مورد اشارة مك، بنابراين
بهتري نسبت به پسران دارند و در سنين دختران به دليل زودتر بالغ شدن يادگيري ، نوجواني

) 1952گوچ ( كند. مك در اينجا صدق نمي، ها وجود ندارد بعد از بلوغ تفاوتي در يادگيري آن
ها اشاره  اي فراگيران و علايق آن اطلاعات زمينه، همچنين به مواردي از قبيل موضوع درس

  شان تأثيرگذار هستند.  بر يادگيريمتناسب با جنسيت افراد ، كرده و بيان داشته كه اين موارد
هاي معنايي متفاوتي داشتند و دربارة  شده زمينه هاي تدريس واژه، در اين پژوهش
اي  ها يا آقايان در موردش اطلاعات زمينه فردي نبودند كه صرفاً خانم به موضوع منحصر

مؤثر بر  دلايل ذكرشدة، داشته باشند و يا علاقة بيشتري به يادگيريش نشان دهند؛ پس
  سزايي نداشتند. در اين تحقيق تأثير به، برتري يادگيري يك جنسيت بر ديگري
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  گيري . نتيجه5
كنندة دو ايدة مخالف  ارائه، پيشينة پژوهش، دربارة مقايسة دو تكنيك ذكرشدة آموزش واژه

را  هاي داراي ارتباط معنايي  واژه ها در گروه بندي واژه باشد كه يكي تكنيك دسته هم مي
بندي را نقض كرده و آموزش  عنوان تكنيكي مؤثر معرفي نموده و ديگري اين نوع دسته به

بندي معنايي  داند. از آنجا كه دسته هاي فاقد ارتباط معنايي را تكنيكي بهتر مي لغات در گروه
وهش اين پژ، باشد ... مي رده بودن و هم، معنايي هم، ها داراي انواع گوناگوني مانند تضاد واژه

در مقايسة ، ها دارد؛ به بيان ديگر بندي واژه در هنگام مقايسة اين دو تكنيك تأكيد بر نوع دسته
  شوند. هاي داراي ارتباط معنايي و فاقد ارتباط معنايي مقايسه مي  واژه دو تكنيك گروه

ها داشتند. اين  كنندگان مؤنث عملكرد بهتري نسبت به مذكر شركت، طبق نتايج اين تحقيق
خصوص ارائة  كنندة اين موضوع باشد كه طراحان مطالب درسي در تواند پيشنهاد مر ميا

ها و مذكرها تهيه نمايند.  مطالب درسي مجزايي براي مؤنث، در صورت امكان، ها واژه
هاي فاقد ارتباط معنايي   واژه كنندگان در گروه عملكرد شركت، براساس نتايج تحقيق حاضر

بهتر بود. اين ، هاي متضاد فراگرفته بودند  واژه ها را از طريق گروه ها كه واژه نسبت به آن
تواند بدين معنا باشد كه آموزگاران در شرايطي كه قصد آموزش لغاتي را دارند  موضوع مي

سعي ، ها در ذهن ندارند زمينة ذهني از آن اند و فراگيران نيز هيچ پيش كه داراي ارتباط معنايي
هاي فاقد ارتباط معنايي به فراگيران  ها را در گروه ه تاحد امكان آن واژهبر اين داشته باشند ك

توان  مي، هاي فاقد ارتباط معنايي ارائه نمايند. در صورت عدم امكان ارائة لغات در گروه
كند كه  عنوان عاملي است كه به فراگيران كمك مي ها را در متن گنجاند؛ زيرا متن نيز به واژه
توان از تصاوير نيز  همچنين مي، )Vide. Haberlandt, 1994ديگر متمايز كنند (ها را از يك واژه

ها در ليست گنجانده و تدريس  واژه، ). در تحقيق حاضرVide. Nation, 2000مساعدت گرفت (
كارگيري تصاوير كه توسط محققاني چون نيشن  شده و در متن ارائه نشده بودند و به

هاي داراي ارتباط   واژه شده در هنگام فراگيري گروه جاد) در جهت كاهش اختلال اي2000(
كه  نتوانست مانع از وقوع اختلال در يادگيري فراگيران شود و با اين، معنايي توصيه شده بود

هاي فاقد  باز هم افرادي كه واژه، كنندگان لغات را با كمك تصاوير آموخته بودند شركت
هاي داراي ارتباط معنايي را ياد  كه واژه از كساني كمتر، ارتباط معنايي را فراگرفته بودند

  دچار اختلال شدند. ، گرفته بودند
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  ها نوشت . پي6
1. semantically related sets 
2. semantically unrelated sets 
3. “Share semantic and syntactic characteristics”   
4. confusion 
5. antonymous sets 
6. poverty, prosperity 
7. doubt, certitude 
8. loyalty, treason 
9. contradictories, contraries, and converse terms 
10. semantic clusters, unrelated group of vocabulary, thematic clusters and 

contextualized items 
11. distinctiveness hypothesis 
12. interference theory  
13. mental lexicon 
14. lexical sets 
15. vocabulary learning strategies  
16. background knowledge  
17. Hippocampus 
18. vocabulary knowledge test 
19. vocabulary picture cards technique 
20. Apples to Apples 
21. definition test 
 

  . منابع7
اساس نظرية ادغام  ادغام نوشتار و تصوير در متون ادبي بر). «1392ليلا (، صادقي •

. 3. ش4 . د(جستارهاي زباني) هاي زبان و ادبيات تطبيقي پژوهشفصلنامة . »مفهومي
  .103-75صص 
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